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י־1 כִּֽ
यिद–

ח יִקַּ֥
लेगा
H3947

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

ה אִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

וּבְעָלָהּ֑
और–स्वामी–होगा–उसका
H1166

וְהָיָ֞ה
और–होगा
H1961

אִם־
यिद–

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

תִמְצָא־
पाएगी–
H4672

חֵן֣
कृपा
H2580

יו בְּעֵינָ֗
आखँां–उसकी–मं

כִּי־
क्यांिक–

מָ֤צָא
पाया
H4672

בָהּ֙
उसमं

עֶרְוַת֣
नंगाई�
H6172

ר דָּבָ֔
बात–की
H1697

תַב וְכָ֨
और–िलखेगा
H3789

הּ לָ֜
उसे

סֵ֤פֶר
पत्र

כְּרִיתֻת֙
तलाक–का
H3748

וְנָתַ֣ן
और–देगा
H5414

הּ בְּיָדָ֔
हाथ–उसके–मं
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
और–भेजेगा–उसे
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
घर–उसके–से

“कोई� व्यिक्त िकसी स्त्री से िववाह करता है, और वह कुछ एसेी गुप्त चीज उसके बारे मं जान सकता है िजसे वह पसन्द नहीं करता। यिद वह व्यिक्त प्रसन्न 
नहीं है तो वह तलाक पत्रां को िलख सकता है और उन्हं स्त्री को दे सकता है। तब उसे अपने घर से उसको भेज देना चािहए।

וְיָצְאָ֖ה2
और–जाएगी
H3318

מִבֵּית֑וֹ
घर–उसके–से

וְהָלְכָ֖ה
और–जाएगी
H1980

ה וְהָיְתָ֥
और–होगी
H1961

לְאִישׁ־
पुरुष–को–
H0376

ר׃ אַחֵֽ
दूसरे
H0312

जब उसने उसका घर छोड़ िदया है तो वह दूसरे व्यिक्त के पास जाकर उसकी पत्नी हो सकती है।

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
और–घृणा–करेगा–उससे
H8130

הָאִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
दूसरा
H0314

תַב וְכָ֨
और–िलखेगा
H3789

הּ לָ֜
उसे

סֵ֤פֶר
पत्र

כְּרִיתֻת֙
तलाक–का
H3748

וְנָתַ֣ן
और–देगा
H5414

הּ בְּיָדָ֔
हाथ–उसके–मं
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
और–भेजेगा–उसे
H7971

מִבֵּית֑וֹ
घर–उसके–से

א֣וֹ
या

י כִ֤
यिद

יָמוּת֙
मरेगा
H4191

הָאִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
दूसरा
H0314

אֲשֶׁר־
िजसने–

לְקָחָ֥הּ
िलया–उसे
H3947

ל֖וֹ
उसे

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–को
H0802

िकन्तु मान लो िक नया पित भी उसे पसन्द नहीं करता और उसे िवदा कर देता है। यिद वह व्यिक्त उसे तलाक देता है तो पहला पित उसे पत्नी के रूप मं 
नहीं रख सकता या यिद नया पित मर जाता है तो पहला पित उसे िफर पत्नी के रूप मं नहीं रख सकता। वह अपिवत्र हो चुकी है। यिद वह िफर उससे िववाह 
करता है तो वह एसेा काम करेगा िजससे यहोवा घृणा करता है। तुम्हं उस देश मं एसेा नहीं करना चािहए िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं रहने के िलए दे 
रहा है।

לאֹ־4
नहीं–
H3808

יוּכַל֣
सकेगा
H3201

בַּעְלָהּ֣
पित–उसका
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
पहला
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
िजसने–

לְּחָהּ שִׁ֠
भेजा–उसे
H7971

לָשׁ֨וּב
लौटने–को
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
लेने–को–उसे
H3947

לִהְי֧וֹת
होने–को
H1961

ל֣וֹ
उसे

ה לְאִשָּׁ֗
पत्नी–को
H0802

֙ אַחֲרֵי
बाद

ר אֲשֶׁ֣
जो

אָה הֻטַּמָּ֔
अशुद्ध–हुई�

י־ כִּֽ
क्यांिक–

תוֹעֵבָ֥ה
घृणा
H8441

וא הִ֖
वह
H1931

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

תַחֲטִיא֙
पाप–कराएगा
H2398

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

אֲשֶׁר֙
जो

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ן נֹתֵ֥
दे–रहा–है
H5414

לְךָ֖
तुझे

ה׃ נַחֲלָֽ
िवरासत–मं
H5159

ס
स

िकन्तु मान लो िक नया पित भी उसे पसन्द नहीं करता और उसे िवदा कर देता है। यिद वह व्यिक्त उसे तलाक देता है तो पहला पित उसे पत्नी के रूप मं 
नहीं रख सकता या यिद नया पित मर जाता है तो पहला पित उसे िफर पत्नी के रूप मं नहीं रख सकता। वह अपिवत्र हो चुकी है। यिद वह िफर उससे िववाह 
करता है तो वह एसेा काम करेगा िजससे यहोवा घृणा करता है। तुम्हं उस देश मं एसेा नहीं करना चािहए िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं रहने के िलए दे 
रहा है।
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י־5 כִּֽ
यिद–

ח יִקַּ֥
लेगा
H3947

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
नई�
H2319

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יֵצֵא֙
जाएगा
H3318

א בַּצָּבָ֔
सेना–मं

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
जाएगा

עָלָ֖יו
उस–पर

לְכָל־
सब–को–
H3605

דָּבָר֑
बात
H1697

י נָקִ֞
मुक्त

יִהְיֶה֤
होगा
H1961

לְבֵיתוֹ֙
घर–उसके–को

שָׁנָה֣
वष�
H8141

ת אֶחָ֔
एक
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
और–खुश–करेगा
H8055

אֶת־
को–
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
पत्नी–उसकी
H0802

אֲשֶׁר־
िजसे–

ח׃ לָקָֽ
िलया
H3947

ס
स

“नविववािहतां को सेना मं नहीं भेजना चािहए और उसे कोई� अन्य िवशेष काम भी नहीं देना चािहए। क्यांिक एक वष� तक उसे घर पर रहने को स्वतन्त्र होना 
चािहए और अपनी नयी पत्नी को सुखी बनना चािहए।

לאֹ־6
नहीं–
H3808

ל יַחֲבֹ֥
िगरवी–रखेगा

יִם רֵחַ֖
चक्की
H7347

וָרָ֑כֶב
और–पाट
H7393

כִּי־
क्यांिक–

נֶפֶ֖שׁ
जीव
H5315

ה֥וּא
वह
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
िगरवी–रखता–है

ס
स

“यिद िकसी व्यिक्त को तुम कज� दो तो िगरवी के रूप मं उसकी आटा पीसने की चक्की का कोई� पाट न रखो। क्यां? क्यांिक एसेा करना उसे भोजन से 
वंिचत करना होगा।

כִּי־7
यिद–

יִמָּצֵא֣
पाया–जाए
H4672

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

גֹּנֵ֨ב
चुराने–वाला
H1589

נֶפֶ֤שׁ
जीव
H5315

֙ מֵאֶחָיו
भाईयां–उसके–मं–से
H0251

מִבְּנֵי֣
पुत्रां–मं–से

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
और–व्यापार–करेगा–

בּ֖וֹ
उसमं

וּמְכָר֑וֹ
और–बेचेगा–उसे
H4376

וּמֵת֙
और–मरेगा
H4191

הַגַּנָּ֣ב
चोर
H1590

הַה֔וּא
वह
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–साफ़–करेगा

ע הָרָ֖
बुराई�

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
बीच–से–तेरे
H7130

“यिद कोई� व्यिक्त अपने लोगो (ईस्राएिलयां) मं से िकसी का अपहरण करता हुआ पाया जाये और वह उसका उपयोग दास के रूप मं करता हो या उसे 
बेचता हो तो वह अपहरण करने वाला अवश्य मारा जाना चािहए। ईस प्रकार तुम अपने बीच से ईस बुराई� को दूर करोगे।

מֶר8 הִשָּׁ֧
सावधान–रहना
H8104

בְּנֶֽגַע־
घाव–मं–
H5061

עַת הַצָּרַ֛
कोढ़–के
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
रखने–को
H8104

ד מְאֹ֖
बहुत
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
और–करने–को

֩ כְּכֹל
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

יוֹר֨וּ
िसखाएंगे

ם אֶתְכֶ֜
तुमको
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
याजक
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
लेवीय
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם צִוִּיתִ֖
आज्ञा–दी–उनको
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
रखोगे
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
करने–को

ס
स

“यिद तुम्हं कुष्ठ जैसी बीमारी हो जाये तो तुम्हं लेवीवंशी याजकां की दी हुई� सारी िशक्षा स्वीकार करने मं सावधान रहना चािहए। तुम्हं सावधानी से उन सब 
आदेशां का पालन करना चािहए िजन्हं देने के िलये मैंने याजकां से कहा है।

זָכ֕וֹר9
याद–करना
H2142

אֵ֧ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ה עָשָׂ֛
िकया

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

לְמִרְיָם֑
िमया�म–को
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
रास्ते–मं
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
िनकलने–मं–तुम्हारे
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमस्रायम–से
H4714

ס
स

यह याद रखो िक यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने मिरयम के साथ क्या िकया जब तम िमस्र से बाहर िनकलने की यात्रा पर थे।

י־10 כִּֽ
यिद–

ה תַשֶּׁ֥
उधार–देगा
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
पड़ोसी–तेरे–को
H7453

את מַשַּׁ֣
उधार
H4859

מְא֑וּמָה
कुछ–भी
H3972

לאֹ־
नहीं–
H3808

א ֹ֥ תָב
आएगा
H0935

אֶל־
को–
H0413

בֵּית֖וֹ
घर–उसके

ט לַעֲבֹ֥
िगरवी–लेने–को
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
िगरवी–उसकी
H5667

“जब तुम िकसी व्यिक्त को िकसी प्रकार का कज� दो तो उसके घर मं िगरवी रखी गई� चीज़ लेने के िलए मत जाओ।
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בַּח֖וּץ11
बाहर
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
खड़ा–रहेगा
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
और–पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

אַתָּה֙
तू

ה נֹשֶׁ֣
उधार–देने–वाला
H5383

ב֔וֹ
उसे

יא יוֹצִ֥
िनकालेगा
H3318

אֵלֶי֛ךָ
तेरे–पास
H0413

ת־ אֶֽ
को–
H0853

הַעֲב֖וֹט
िगरवी
H5667

הַחֽוּצָה׃
बाहर
H2351

तुम्हं बाहर ही खड़ा रहना चािहए। तब वह व्यिक्त, िजसे तुमने कज� िदया है, तुम्हारे पास िगरवी रखी गई� चीज़ लाएगा।

וְאִם־12
और–यिद–

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

עָנִ֖י
गरीब
H6041

ה֑וּא
वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
सोएगा
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
िगरवी–उसकी–मं
H5667

यिद वह गरीब है तो वह अपने कपड़े को दे दे, िजससे वह अपने को गम� रख सकता है। तुम्हं उसकी िगरवी रखी गई� चीज़ रात को नहीं रखनी चािहये।

הָשֵׁב13֩
लौटाना
H7725

יב תָּשִׁ֨
लौटाएगा
H7725

ל֤וֹ
उसे

ת־ אֶֽ
को–
H0853

הַעֲבוֹט֙
िगरवी
H5667

א ֹ֣ כְּב
आने–पर
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूय�
H8121

וְשָׁכַ֥ב
और–सोएगा
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
वस्त्र–उसके–मं
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
और–आशीष–देगा–तुझे
H1288

וּלְךָ֙
और–तेरे–िलए

תִּהְיֶה֣
होगी
H1961

ה צְדָקָ֔
धािमर्कता
H6666

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

יְהוָה֥
यहोवा–के
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे
H0430

ס
स

तुम्हं प्रत्यक शाम को उसकी िगरवी रखी गई� चीज़ लौटा देनी चािहए। तब वह अपने वस्त्रां मं सो सकेगा। वह तुम्हारा आभारी होगा और यहोवा तुम्हारा 
परमेश्वर यह देखेगा िक तुमने यह अच्छा काम िकया।

לאֹ־14
नहीं–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
शोषण–करेगा
H6231

יר שָׂכִ֖
मज़दूर
H7916

עָנִי֣
गरीब
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
और–दीन
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
भाईयां–तेरे–मं–से
H0251

א֧וֹ
या

מִגֵּרְךָ֛
परदेशी–तेरे–मं–से
H1616

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְּאַרְצְךָ֖
देश–तेरे–मं
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
फाटकां–तेरे–मं
H8179

“तुम्हं िकसी मजदूरी पर रखे गए गरीब और जरूरतमन्द सेवक को धोखा नहीं देना चािहए। ईसका कोई� महत्व नहीं िक वह तुम्हारा साथी ईस्राएली है या वह 
कोई� िवदेशी है जो तुम्हारे नगरां मं से िकसी एक मं रह रहा है।

15֩ בְּיוֹמוֹ
िदन–उसके–मं
H3117

ן תִתֵּ֨
देगा
H5414

שְׂכָר֜וֹ
मज़दूरी–उसकी
H7939

וְֽלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תָב֧וֹא
आएगा
H0935

עָלָי֣ו
उस–पर

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
सूय�
H8121

י כִּ֤
क्यांिक

֙ עָנִי
गरीब
H6041

ה֔וּא
वह
H1931

יו וְאֵלָ֕
और–उसकी–ओर
H0413

ה֥וּא
वह
H1931

א נֹשֵׂ֖
उठाता–है
H5375

אֶת־
को–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
जीव–उसकी
H5315

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

א יִקְרָ֤
पुकारेगा
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
तेरे–उपर

אֶל־
को–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

בְךָ֖
तुझ–मं

טְא׃ חֵֽ
पाप
H2399

ס
स

सूरज डूबने से पहले प्रितिदन उसकी मजदूरी दे दो। क्यां क्यांिक वह गरीब है और उसी धन पर आिश्रत है। यिद तुम उसका भुगतान नहीं करते तो वह यहोवा 
से तुम्हारे िवरुद्ध िशकायत करेगा और तुम पाप करने के अपराधी होगे।

א־16 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יוּמְת֤וּ
मारे–जाएंगे
H4191

אָבוֹת֙
िपता
H0001

עַל־
कारण–

ים בָּנִ֔
पुत्रां–के

וּבָנִ֖ים
और–पुत्र

לאֹ־
नहीं–
H3808

יוּמְת֣וּ
मारे–जाएंगे
H4191

עַל־
कारण–

אָב֑וֹת
िपताआं
H0001

יש       אִ֥
पुरुष
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
पाप–उसके–मं
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
मारा–जाएगा
H4191

ס
स
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“बच्चां द्वारा िकये गए िकसी अपराध के िलए िपता को मृत्यु दण्ड नहीं िदया जा सकता और बच्चे को िपता द्वारा िकये गए अपराध के िलए मृत्यु दण्ड नहीं 
िदया जा सकता। िकसी व्यिक्त को उसके स्वयं के अपराध के िलये ही मृत्यु दण्ड िदया जा सकता है।

א17 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תַטֶּ֔
टेढ़ा–करेगा
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
न्याय
H4941

גֵּ֣ר
परदेशी–का
H1616

יָת֑וֹם
अनाथ–का
H3490

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ל תַחֲבֹ֔
िगरवी–रखेगा

גֶד בֶּ֖
वस्त्र

אַלְמָנָֽה׃
िवधवा–का
H0490

“तुम्हं यह अच्छी तरह से देख लेना चािहए िक िवदेिशयां और अनाथां के साथ अच्छा व्यवहार िकया जाए। तुम्हं िवधवा से उसके वस्त्र कभी िगरवी मं रखने 
के िलए नहीं लेने चािहए।

וְזָכַרְת18ָּ֗
और–याद–करेगा
H2142

י כִּ֣
िक

עֶבֶ֤ד
दास
H5650

֙ הָיִי֙תָ
था
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्रायम–मं
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
और–छुड़ाया–तुझे
H6299

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

ם מִשָּׁ֑
वहाँ–से
H8033

עַל־
कारण–

ן כֵּ֞
उसके

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֙
आज्ञा–दे–रहा–हू–ँतुझे
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–को

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ס
स

तुम्हं सदा याद रखना चािहए िक तुम िमस्र मं दास थे। यह मत भूलो िक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं वहाँ से बाहर लाया। यही कारण है िक मैं तुम्हं यह करने 
का आदेश देता हू।ँ

י19 כִּ֣
यिद

֩ תִקְצֹר
काटेगा

ירְךָ֨ קְצִֽ
कटाई�–तेरी

ךָ בְשָׂדֶ֜
खेत–तेरे–मं

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
और–भूलेगा
H7911

מֶר עֹ֣
पूला

ה בַּשָּׂדֶ֗
खेत–मं

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תָשׁוּב֙
लौटेगा
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
लेने–को–उसे
H3947

לַגֵּ֛ר
परदेशी–को
H1616

לַיָּת֥וֹם
अनाथ–को
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
और–िवधवा–को
H0490

יִהְיֶה֑
होगा
H1961

לְמַ֤עַן
तािक
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
आशीष–देगा–तुझे
H1288

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ל בְּכֹ֖
सब–मं
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
हाथां–तेरे–का
H3027

“तुम अपने खेत की फसल ईकट्ठी करते रह सकते हो और तुम कोई� पूली भूल से वहाँ छोड़ सकते हो। तुम्हं उसे लेने नहीं जाना चािहए। यह िवदेिशयां, 
अनाथां और िवधवाआं के िलए होगा। यिद तुम उनके िलए कुछ अन्न छोड़ते हो तो यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं उन सभी कामां मं आशीष देगा जो तुम करोगे।

י20 כִּ֤
यिद

תַחְבֹּט֙
झाड़ेगा
H2251

זֵיֽתְךָ֔
जैतून–तेरा
H2132

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תְפָאֵ֖ר
दोबारा–झाड़ेगा

אַחֲרֶ֑יךָ
पीछे–तेरे

לַגֵּ֛ר
परदेशी–को
H1616

לַיָּת֥וֹם
अनाथ–को
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
और–िवधवा–को
H0490

יִהְיֶֽה׃
होगा
H1961

ס
स

जब तुम अपने जैतून के पेड़ां से फली झाड़ोगे तब तुम्हं शाखाआं की जाँच करने िफर नहीं जाना चािहए। जो जैतून तुम उसमं छोड़ दोगे वह िवदेिशयां, अनाथां 
और िवधवाआं के िलये होगा।

י21 כִּ֤
यिद

תִבְצֹר֙
तोड़ेगा
H1219

כַּרְמְךָ֔
दाख–बाग–तेरा
H3754

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
दोबारा–तोड़ेगा

אַחֲרֶ֑יךָ
पीछे–तेरे

לַגֵּ֛ר
परदेशी–को
H1616

לַיָּת֥וֹם
अनाथ–को
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
और–िवधवा–को
H0490

יִהְיֶֽה׃
होगा
H1961

जब तुम अपने अंगूर के बागां से अंगूर ईकट्ठा करो तब तुम्हं उन अंगूरां को लेने नहीं जाना चािहए िजन्हं तुमने छोड़ िदया था। वे अंगूर िवदेिशयां, अनाथां और 
िवधवाआं के िलये हांगे।

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
और–याद–करेगा
H2142

כִּי־
िक–

עֶ֥בֶד
दास
H5650

יתָ הָיִ֖
था
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्रायम–के
H4714

עַל־
कारण–

ן כֵּ֞
उसके

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֙
आज्ञा–दे–रहा–हू–ँतुझे
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–को

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ס
स

याद रखो िक तुम िमस्र मं दास थे। यही कारण है िक मैं तुम्हं यह करने का आदेश दे रहा हू।ँ

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm

